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Congratulations on the purchase of your new ceramic Hob.

We recommend that you spend some time to read this Instruction / Installation Manual in order to fully understand

how to install correctly and operate it.
For installation, please read the installation section.

Read all the safety instructions carefully before use and keep this Instruction / Installation Manual for future reference.

SAFETY WARNINGS

Your safety is important to us. Please read this

information before using your cooktop.

e The appliance is not to be used by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction. Children being
supervised not to play with the appliance.

o WARNING: if the surface is cracked, switch off the
appliance to avoid the possibility of electric shock,
for hob surfaces of glass-ceramic or similar material
which protect live parts.

¢ WARNING: a steam cleaner is not be used.

e That the appliance is not intended to be operated
by means of external timer or separated remote-
control system.

¢ Danger of fire: do not store items on the cooking
surfaces.

e CAUTION: the cooking process has to be
supervised. A short-term cooking process has to be
supervised continuously.

e WARNING: unattended cooking on a hob with fat
or oil can be dangerous and may result in a fire.

e If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

e This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack

of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use

of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.
WARNING: the appliance and its accessible parts
become hot during use.

Care should be taken to avoid touching heating
elements.

Children less than 8 years of age shall be kept away
unless continuously supervised.

WARNING: unattended cooking on a hob with fat
or oil can be dangerous and may result in fire.
Never try to extinguish a fire with water, but switch
off the appliance and then cover flame E.G. With a
lid or afire blanket.

Caution: the cooking process has to be
supervised. A short-term cooking process has to be
supervised continuously.

WARNING: danger of fire: do not store items on
the cooking surfaces.

WARNING: use only hob guards designed by

the manufacturer of the cooking appliance or
indicated by the manufacturer of the appliance

in the instructions for use as suitable or hob
guards incorporated in the appliance. The use of
inappropriate guards can cause accidents.

Power cord can't accessible after installation.



PRODUCT OVERVIEW

Top View Heating Zone Power

Max. Power

Heating Zone (220-240V- 50/60Hz)

(0]
Front zone 1200W
[ )
(]
Rear zone 1800W (Double ring)
o
TOTAL POWER 3000W
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User interface

Reference Description Reference Description
A2 % | Zoneselectk E | (9 |chidlockk
® O one select key ild lock key
B _ Power regulating key (reduce) F <¥> Timer key
C —|— Power regulating key (increase) G (fj> Dual circuit key
D | (I) | ONOFF key

Product functions

e The ceramic hob caters for all kind of cooking, with its radiant heat cooking zones and its electronic touch
controls and multi-functions, making it the ideal choice for the modern family.
e The ceramic hob is extremely user-friendly, durable, and safe.

SPECIAL FUNCTIONS

Protection from over-heating

A sensor monitors the temperature in the cooking zones. When the temperature exceeds a safe level, the
cooking zone is automatically switched off.



Residual heat indicator

When the hob has been operating for some time, there will be some residual heat. The letter "H" appears to warn
you that it is too hot to touch the surface.

Auto Shutdown Protection

Auto shut dawn is a safety protection function far your ceramic hab. it shut dawn automatically if ever you forget to
turn off your cooking. The default working times far various pawer levels are shown in the below table:

Power level 1~2 3~4 5 9

Default working timer (min) 360 300 240 90

Protection against unintended operation

If the electronic control detects a button being held down for approx 10 seconds it will switch off automatically. The
control sends out an audible error "ER03" signal to warn the sensors have detected the presence of an object.

Before using your New Ceramic Hob

e Read this guide, taking special note of the 'Safety Warnings' section.
® Remove any protective film that may still be on your Ceramic hob.

Using the Touch Controls

e The controls respond to touch, so you don't need to apply any
pressure.

Use the ball of your finger, not its tip.
e You will hear a beep each time a touch is registered. fj_/
e Make sure the controls are always clean, dry, and that there is

no object (e.g. a utensil or a cloth) covering them. Even a thin
film of water may make the controls difficult to operate.

Choosing the right Cookware

Do not use cookware with jagged edges or a curved base.

XX

Make sure that the base of your pan is smooth, sits flat against the glass, and is  the same size as the cooking
zone. Use pans whose diameter is as large as the graphic of the zone selected. Using a pot a slightly wider energy
will be used at its maximum efficiency. If you use smaller pot efficiency could be less than expected. Always centre
your pan on the cooking zone.

S
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Always lilt pans off the ceramic hob - do not slide, or they may scratch the glass.

-

-
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USING YOUR CERAMIC HOB

To start cooking

1. Place a suitable pan on the cooking zone that you wish to use.

® Make sure the bottom of the pan and the surface Of the cooking zone are
clean and dry.
2. Touch the ON/OFF key for 3 seconds.
After power on, the buzzer beeps once, all displays show" _", indicating that
the ceramic hob has entered the state of standby mode.

w

[ J
Select the cooking zone you wish to use by pressing the : or g key (A). The symbol selected will displayed
or
Select the power level by pressing the "+" key (C) " @ "or"-"key (B)" @ !
. Select the cooking zone, press "-" to reduce the power level to 0, the cooking zone will be turned off.

o s

e If you don't choose a heat setting within 30 seconds, the ceramic hob will automatically switch off. You will
need to start again at step 2.

¢ You can modify the heat setting at any time during cooking

Using Child Lock Function

e You can lock the controls to prevent unintended use (for example children accidentally turning the cooking
zones on).
* When the controls are locked, all the controls except the OFF control are disabled.

To lock the controls
Touch the key (E) " (—0) " far 3 seconds. The timer indicator will show "Loc"

To unlock the controls
1. Touch the key (E) " (~0) " far 3 seconds.

2. You can now start using your hob.

Using the Timer

e You can set it to turn one cooking zone off after the set time is up.
® You can set the timer far up to 120 minutes.

1. Select the relevant cooking zone which is working by touching the zone select key (A).
. Press the timer key "(%)" , the timer indicators flashes, and you can set the timer at this point.

. Using the"+" or "-" buttons , you can realize the setting of timing from 1 to 120 minutes.

AW N

. When the time is set, it will begin to count down immediately. The indicator will return to show power level
alter 5 seconds.

o

. If you need to check the remaining time, you can operate step 1 and step 2 again.

6. When cooking timer expires, the corresponding cooking zone will be switch off automatically. Other cooking
zone will keep operating if they are turned on previously.



Using the Double Rings

Itis possible to control double rings. When a dual cooking zone is activated, the two circuits are switched on at the
same time. Activation of the external circuit is indicated by a pilot light upon the key (G). " (7)) " If only the internal
circuit is to be switched on, the external circuit can be switched off using the dual circuit key (G). Press the dual
circuit key (G) again to reactivate the external circuit and the corresponding pilot light will switch on.

CARE AND MAINTENANCE

Care

Warning
Always switch off the electricity supply before performing maintenance work. In the event
of a fault, contact customer services.

Damaged power cables should be replaced by a competent person or qualified electrician.

For domestic use only.
Never place an empty pan on the hob as this will cause an error message to appear on the control
panel.

When a cooking zone has been on for a long time, the surface remains hot for some time afterwards so
do not touch the ceramic surface.

For sealed foods, please do not heat them before opening removing the lid so as to avoid any dangers
of explosion due to heating expansion.

If the surface of the hob is cracked, disconnect from power supply to avoid any possibility of electric
shocks.

Do not place rough or uneven pans on the hob, as they could damage the ceramic surface.
Avoid banging pots and pans down on the hob. The ceramic surface is tough but not unbreakable.

Do not put detergents or flammable materials beneath the hob.

Appliance cleanliness

CAUTION

¢ Avoid rubbing with any abrasive or with the base of the pans, ete, as this will wear the markings on the
top of the ceramic hob over time.

¢ Clean the ceramic hob on a regular basis to prevent the build up of food residue.

e The appliance should be cleaned after use.
e The surface of the ceramic hob may be easily cleaned in the following way:

Type of dirt Cleaning method Cleaning materials

Apply white vinegar to the surface, then wipe it dry

: Special ceramic cleaner
with soft cloth P

Lime scale

ENG
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Type of dirt Cleaning method Cleaning materials
Burnt-on stains Clean with damp cloth and dry it with a soft cloth Special ceramic cleaner
Light stains Clean with damp cloth and dry it with a soft cloth Cleaning sponge

Use a scraper suitable for ceramic glass to remove

Melted plastics .
P residue

Special ceramic cleaner

By means of a scraper immediately remove any aluminum foil bits, food
spills, grease splashes, suger marks and other high sugar content food
from the surface in order to avoid damaging the hob. Subsequently clean
the surface with some towel and appropriate product, rinse with water and
dry by means of a clean cloth. Under no circumstance should sponges or
abrasive cloths be used; also avoid using aggressive chemical detergents
such as oven sprays and spot removers.

TROUBLE SHOOTING

Before calling the customer services, please check that the appliance is correctly connected, any of the following
cases are not covered by the guarantee

e Damage caused by improper use, storage or maintenance

e Damage caused by unauthorised disassembly and repair.

¢ Damage caused by misuse.

¢ Using the ceramic hob for commercial purposes.

If an abnormality comes up, the ceramic hob will enter the protective state automatically and display
corresponding protective codes:

Error Message | Possible Cause What to do

ERO3 Water or pot on the glass over the control Clean the user interface

The temperature inside the produce was

ER21 too high

The produce must be stopped and cooling.

The above are the judgment and inspection of common failures.
Please do not disassemble the unit by yourself to avoid any dangers and damages to the ceramic hob and please
contact the supplier.

TECHNICAL SPECIFICATION

Cooking Hob HV3200TB
Supply Voltage 220-240V~
Installed Electric Power 3000W (230V ~)
Product Size LxWxH (mm) 290x520xS0
Building-in Dimensions AxB (mm) 270x495

Weight and Dimensions are approximate. Because we continually strive to improve our products we may change
specifications and designs without prior notice.




INSTALLATION

Selection of installation equipment

Cut out the work surface according to the sizes shown in the drawing.

For the purpose of installation and use, a minimum of 5 cm space shall be preserved around the hole.

Be sure the thickness of the work surface is at least 30 mm. Please select

heat-resistant work surface material to avoid larger deformation caused by the heat radiation from the hotplate.
As shown below:

L(mm) W (mm) H (mm) D (mm) A (mm) B (mm) X(mm)
290 520 50 45 270 495 50 min

Under any circumstances, make sure the Ceramic cooker hob is well ventilated and the air inlet and outlet are not
blocked. Ensure the ceramic cooker hob is in good work state. As shown below.

& Note: The safety distance between the hotplate and the cupboard above the hotplate should be at least
760 mm.

A(mm) B (mm) C(mm) D
650 50 mini 20 mini Air intake Air exit 5Smm
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Before you install the hob, make sure that

e The work surface is square and level, and no structural members interfere with space requirements

® The work surface is made of a heat-resistant material

o [fthe hob is installed above an oven, the oven has a built-in cooling fan

¢ The installation will comply with all clearance requirements and applicable standards and regulations

¢ Asuitable isolating switch providing full disconnection from the mains power supply is incorporated in the
permanent wiring, mounted and positioned to comply with the local wiring rules and regulations.

¢ The isolating switch must be of an approved type and provide a 3 mm air gap contact separation in all poles (or
in all active [phase] conductors if the local wiring rules allow for this variation of the requirements)

¢ The isolating switch will be easily accessible to the customer with the hob installed

¢ You consult local building authorities and by-laws if in doubt regarding installation

¢ You use heat-resistant and easy-to-clean finishes (such as ceramic tiles) for the wall surfaces surrounding the
hob.

When you have installed the hob, make sure that

e The power supply cable is not accessible through cupboard doors or drawers
e There is adequate flow of fresh air from outside the cabinetry to the base of the hob

o [fthe hob is installed above a drawer or cupboard space, a thermal protection barrier is installed below the base
of the hob

e The isolating switch is easily accessible by the customer

Installation

Fig. 1 01

[04]x1

Strech out the supplied seal along the underside edge of the hob, ensuring the ends overlap.

Fig. 2 Fig.3

Do not use adhesive to fix the hob into the worktop.
Once the seal is fitted position the hob into the cutout
in the worktop. Apply gentle downwards pressure onto
the hob to push it into the worktop ensuring a good
seal around the outer edge (fig.3)




Cautions

1.

The ceramic hotplate must be installed by qualified personnel or technicians. We have professionals at your
service. Please never conduct the operation by yourself.

. The hob will not be installed directly above a dishwasher, fridge, freezer, washing machine or clothes dryer, as

the humidity may damage the hob electronics

. The ceramic hotplate shall be installed such that better heat radiation can be ensured to enhance its reliability.
. The wall and induced heating zone above the table surface shall withstand heat.
. To avoid any damage, the sandwich layer and adhesive must be resistant to heat.

Connecting the hob to the mains power supply

All installation work must be carried out by a competent person or qualified
electrician. Before connecting the mains supply ensure that the mains voltage
corresponds to the voltage on the rating plate inside the cooker hood.
WARNING: THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED.

& This hob must be connected to the mains power supply only by a suitably qualified person.

Before connecting the hob to the mains power supply, check that:
1. The domestic wiring system is suitable for the power drawn by the hob.

2. The voltage corresponds to the value given in the rating plate

3. The power supply cable sections can withstand the load specified on the rating plate.
To connect the hob to the mains power supply, do not use adapters, reducers, or branching devices, as
they can cause overheating and fire.
The power supply cable must not touch any hot parts and must be positioned so that its temperature will
not exceed 75°C at any point.

& Check with an electrician whether the domestic wiring system is suitable without alterations.Any alterations

must only be made by a qualified electrician.

(Blue)
(Brown)

N
L
@  (Green/Yellow)

& This appliance requires a 16 Amp Miniature Circuit Breaker.

ENG
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If the cable is damaged or to be replaced, the operation must be carried out the by after-sale agent with

dedicated tools to avoid any accidents.

If the appliance is being connected directly to the mains an omnipolar circuit-breaker must be installed with a

minimum opening of 3mm between

contacts.

The installer must ensure that the correct electrical connection has been made and that it is compliant with

safety regulations.

The cable must not be bent or compressed.
The cable must be checked regularly and replaced by authorised technicians only.

DISPOSAL:

Do not dispose this product as unsorted
| waste. Coll of such

waste sef ly for special

is necessary.

This appliance is labeled in compliance with European directive 2011/65/EU

for Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring that this
appliance is disposed of correctly, you will help prevent any possible damage to
the environment and to human health, which might otherwise be caused if it were
disposed of in the wrong way.

The symbol on the product indicates that it may not be treated as normal
household waste. It should be taken to a collection point for the recycling of
electrical and electronic goods.

This appliance requires specialist waste disposal. For further information
regarding the treatment, recover and recycling of this product please contact
your local council, your household waste disposal service, or the shop where you
purchased it.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this
product, please contact your local city office, your household waste disposal
service or the shop where you purchased the product.




PREGLED PROIZVODA

Pregled odozgo Snaga grejne zone
Grei Max. snaga
rejnazona (220-240V- 50/60Hz)
o
Prednja zona 1200W
[ J
[
Zadnja zona 1800W (Dvostruki prsten)
(o]
UKUPNA SNAGA 3000W

Oznaka Opis Oznaka Opis
o e ) - .

A e O Taster za izbor zone E <'—O> Taster za zaklju¢avanje za decu

B —_— Taster%a regulaciju snage F <¥> Taster tajmera
(smanjivanje)

I | Taster za regulaciju snage G <f1> Taster za dva prstena
(povecavanje)

D ( | ) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje

Funkcije proizvoda

e Keramicka plo¢a za kuvanje sluzi za sve vrste kuvanja, sa svojim zonama za kuvanje koje zraée toplotu i
elektronskim kontrolama na dodir i sa vise funkcija koje je ¢ine idealnim izborom za modernu porodicu.
e Keramicka plo¢a za kuvanje je izuzetno laka za upotrebu, izdrZljiva i bezbedna.

POSEBNE FUNKCIJE

Zastita od pregrevanja

Senzor prati temperaturu u zonama za kuvanje. Kada temperatura prede bezbedan nivo, zona za kuvanje se
automatski iskljucuje.

85
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Indikator preostale toplote

Kada ploca za kuvanje radi neko vreme, ostace nesto preostale toplote. Pojavljuje se slovo ,H" kako bi vas
upozorilo da je povrdina previe vruc¢a da biste je dodirnuli.

Zastita automatskim iskljucivanjem

Automatsko iskljucivanje je bezbednosna zastitna funkcija za vasu keramicku plo¢u za kuvanje. Vréi se automatsko
isklju¢ivanje ukoliko se desi da zaboravite da iskljucite plo¢u nakon kuvanja. Podrazumevana radna vremena za
razli¢ite nivoe snage su prikazana u tabeli ispod:

Nivo snage 3~4 5 9

Zadano vrijeme tajmera (min) 360 300 240 90

Zastita od nenameravane upotrebe

Ako elektronska kontrola detektuje da se taster drzi pritisnut priblizno 10 sekundi, izvri¢e automatsko gasenje.
Kontrola $alje zvuéni signal greske ,ER03" da upozori da su senzori detektovali prisustvo predmeta.

Pre upotrebe vase nove keramicke ploce za kuvanje

¢ Procitajte ovo uputstvo, a posebno obratite paznju na odeljak ,Bezbednosna upozorenja”.
o Uklonite svu zastitnu foliju koja jo uvek moze biti prisutna na vasoj keramickoj plo¢i za kuvanje.

Koris¢enje kontrola na dodir

e Kontrole reaguju na dodir, tako da ne morate da vrsite pritisak
na njih.

e Koristite jagodicu prsta, a ne sam vrh.
e Cucete zvuéni signal svaki put kada se registruje dodir. fj/
e Uverite se da su kontrole uvek &iste, suve i da ih ne prekriva

nijedan predmet (npr. pribor ili krpa). Cak i tanak sloj vode
moze otezati rad kontrolama.
Izbor odgovarajuceg posuda

Nemojte koristiti posude za kuvanje sa nazubljenim ivicama ili zakrivljenim dnom.

X X

Vodite ra¢una da je dno vase posude glatko, da stoji ravno uz staklo i da je iste veli¢ine kao zona za kuvanje.
Koristite posude diji je precnik veliki koliko i graficki prikaz izabrane zone. Korid¢enjem nesto ire Serpe energija
ce biti iskori¢ena sa maksimalnom efikasnoscu. Ako koristite manju $erpu, efikasnost bi mogla biti manja od
ocekivane. Uvek centrirajte posudu na zoni za kuvanje.

R
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Uvek podizite posude sa keramicke ploce za kuvanje - nemojte ih povlaciti, jer tako mozete izgrebati staklo.

-

-

b)) 44

KORISCENJE VASE KERAMICKE PLOCE ZA KUVANJE

Da zapocnete kuvanje

1. Postavite odgovarajuc¢u posudu na zonu za kuvanje koju Zelite da koristite.
e Uverite se da su dno posude i povrina zone za kuvanje Cisti i suvi.

2. Dodirnite taster za uklju¢ivanje/iskljuéivanje u trajanju od 3 sekunde.
Nakon ukljucivanja, zujalica ée se oglasiti jednom, svi displeji pokazuju ,,_’
ukazuje da je keramicka ploéa za kuvanje u stanju pripravnosti.

"

" $to

. . A - " c.. @ . . . .
3. lzaberite zonu za kuvanje koju Zelite da koristite pritiskom na . ili o taster (A). Odabrani simbol ¢e prikazati
ili
4. |zaberite nivo snage pritiskom na ,+" taster (C) " @ "ili " taster (B) " @ "
5. lzaberite zonu za kuvanje, pritisnite ,-” da smanjite nivo snage na 0, zona za kuvanje ¢e se iskljuiti.

® Ako ne odaberete podesavanje toplote u roku od 30 sekundi, keramicka ploca za kuvanje c¢e se automatski
iskljugiti. Moradete da poénete ponovo od koraka 2.

® Mozete da promenite temperaturu u bilo kom trenutku tokom kuvanja.

Koris¢enje funkcije zakljucavanja za decu

* Mozete zakljucati kontrole da biste sprecili nenameravanu upotrebu (na primer, da biste sprecili da deca
slucajno ukljuce zone za kuvanje).
e Kada su kontrole zaklju¢ane, sve kontrole osim kontrole ISKLJUCIVANJE su onemogucene.

Da zakljucate kontrole
Dodirnite taster (E) " (—O> " u trajanju od 3 sekunde. Indikator tajmera ce prikazati ,Loc”.
Da otkljuéate kontrole

1. Dodirnite taster (E) " (—O> " u trajanju od 3 sekunde.

2. Sada mozete poceti da koristite plo¢u za kuvanje.

Koris¢enje tajmera
* Mozete ga podesiti da iskljuéi jednu zonu za kuvanje nakon isteka podesenog vremena.
e Tajmer mozete podesiti do 120 minuta.
1. Izaberite odgovarajuc¢u zonu za kuvanje koja radi tako $to ¢ete dodirnuti taster za izbor zone (A).

. Pritisnite taster tajmera "(¥>”, indikatori tajmera trepcu i u ovom trenutku moZzete podesiti tajmer.

. Pomodéu tastera ,+" ili ,-" moZete podesiti trajanje vremena od 1 do 120 minuta.

A W N

. Kada je vreme podeseno, ono ¢e odmah poceti da odbrojava. Indikator ée se vratiti da pokaze nivo snage
nakon 5 sekundi.

o

. Ako je potrebno da proverite preostalo vreme, mozete ponovo da izvrsite korak 1 korak 2.

6. Kada tajmer za kuvanije istekne, odgovarajuéa zona za kuvanje ¢e se automatski iskljuciti. Druge zone za
kuvanje ¢e nastaviti da rade ako su prethodno bile ukljué¢ene.

87



Koris¢enje dvostrukih prstenova

Moguce je kontrolisati dvostruke prstenove. Kada se aktivira dvostruka zona za kuvanje, dva prstena se ukljucuju
istovremeno. Aktiviranje spoljasnjeg prstena je ozna¢eno kontrolnom lampicom na tasteru (G) " (%) . Ako Zelite da
ukljucite samo unutrasnji prsten, spoljasnji prsten se moze iskljuciti pomocu tastera za dvostruki prsten (G). Ponovo
pritisnite taster za dvostruki prsten (G) da biste ponovo aktivirali spoljasnji prsten i odgovarajuéa kontrolna lampica
ce se ukljuditi.

BRIGA | ODRZAVANJE
Briga

Upozorenje
Uvek iskljucite dovod struje pre izvodenja radova na odrzavanju. U slucaju kvara,
kontaktirajte korisnicku sluzbu.

Ostecdene kablove za napajanje treba da zameni stru¢na osoba ili kvalifikovani elektricar.

Samo za kuénu upotrebu.
Nikada ne stavljajte praznu posudu na ploé¢u za kuvanje jer ée se na kontrolnom panelu pojaviti poruka
o gresci.

Kada je zona za kuvanje uklju¢ena duze vreme, povrsina ostaje vrela jo$ neko vreme nakon toga, tako
da ne bi trebalo da dodirujete keramicku povrsinu.

Za konzerviranu hranu, nemojte je zagrevati pre otvaranja i skidanja poklopca kako biste izbegli
opasnost od eksplozije usled Sirenja pri zagrevanju.

Ako je povrsina ploce za kuvanje napukla, iskljucite napajanje da biste izbegli mogucénost strujnog
udara.

Nemojte stavljati grube ili neravne posude na plocu za kuvanje, jer mogu ostetiti keramicku povrsinu.

Izbegavajte udaranje Serpama i posudama o plocu za kuvanje. Keramicka povrsina je ¢vrsta, ali nije
nelomljiva.

Nemojte sipati deterdzente ili zapaljive materijale ispod ploce za kuvanje.

Ciscenje uredaja

OPREZ

¢ Izbegavajte trljanje abrazivnim sredstvom ili dnom posude, jer ¢e to vremenom ostaviti tragove na
gornjem sloju keramicke ploce.

¢ Redovno distite keramicku plo¢u za kuvanje kako biste sprecili nakupljanje ostataka hrane.

o Uredaj treba odistiti nakon upotrebe.
e Povrsina keramicke ploce za kuvanje moze se lako o¢istiti na sledeci nacin:

Vrsta prljavstine Metoda ¢isc¢enja Sredstva za ¢iScenje

Nanesite belo sirc¢e na povrsinu, a zatim ga

. Specijalno sredstvo za ¢idcenje keramike
obrisite mekom krpom

Kamenac
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Vrsta prljavstine Metoda ciscenja Sredstva za ciScenje

Odistite vlaznom krpom i osusite mekom

Specijalno sredstvo za ¢is¢enje keramike
krpom

Zagorele mrlje

Odistite vlaznom krpom i osusite mekom

Sunder za ¢iscenje
krpom

Nezagorele mrlje

Koristite struga¢ pogodan za keramicko staklo | Specijalno sredstvo za ¢ic¢enje

Istopljena plastik: ) .
stopljena plastika da uklonite ostatke keramike

Pomocu strugaca odmah uklonite sve otpale delove aluminijumske folije,
prosutu hranu, prskanje masnoce, tragove $ecera i drugu hranu sa visokim
sadrzajem Secera sa povrsine kako biste izbegli ostecenje ploce za kuvanje.
Nakon toga ocistite povrsinu peskirom i odgovarajucim proizvodom, isperite
vodom i osusite ¢istom krpom. Ni pod kojim okolnostima ne treba koristiti
sundere ili abrazivne krpe; takode, izbegavajte upotrebu agresivnih hemijskih
deterdzenata kao $to su sprejevi za pecnice i sredstva za uklanjanje mrlja.

RESAVANJE PROBLEMA

Pre nego $to pozovete korisni¢ku sluzbu, molimo vas da proverite da li je uredaj ispravno priklju¢en, bilo koji od
slededih slucajeva nije pokriven garancijom

e Ostecenja uzrokovana nepravilnom upotrebom, skladistenjem ili odrzavanjem

e Ostecenja uzrokovana neovlasc¢enim rasklapanjem i popravkom.

o Ostecenja izazvana pogresnom upotrebom.

e Koricenje keramicke ploce za kuvanje u komercijalne svrhe.

Ako dode do nepravilnosti, kerami¢ka ploca za kuvanje ée automatski uéi u zastitno stanje i prikazati odgovarajuée

zastitne kodove:

Poruka o gresci | Moguci uzrok Sta udiniti
ERO3 Voda ili erpa na staklu iznad kontrola Ocistite korisnicki interfejs
ER21 Temperatura unutar uredaja je previsoka Uredaj se mora iskljuciti i ohladiti

Gore navedeno su procene i inspekcije uobicajenih kvarova.
Nemojte sami da rastavljate uredaj kako biste izbegli bilo kakve opasnosti i oste¢enja na keramickoj ploci za
kuvanje i kontaktirajte dobavljaca.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Zone za kuvanje HV3200TB
Napon 220-240V~
Instalirana elektri¢na energija 3000W (230V ~)
Dimenzije proizvoda DxSxV(mm) 290x520xS0
Dimenzije ugradnje AxB (mm) 270x495

Tezina i dimenzije su priblizne. Buduéi da stalno nastojimo da poboljsamo nase proizvode moze se desiti da
promenimo specifikacije i dizajn bez prethodne najave.
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UGRADNJA

Izbor opreme za ugradnju

IzreZite radnu povrsinu prema veli¢inama prikazanim na nacrtu.
Za potrebe ugradnje i upotrebe, najmanje 5 cm prostora treba da bude ostavljeno oko otvora.
Uverite se da je debljina radne povrsine najmanje 30 mm. Izaberite materijal radne povrsine otporan na toplotu
kako biste izbegli vec¢e deformacije izazvane toplotnim zragenjem sa toplih povrsina. Kao $to je prikazano ispod:

L(mm)

W (mm)

H (mm)

D (mm)

A(mm)

B (mm)

X (mm)

290

520

50

45

270

495

50 min

U svakom slucaju, uverite se da je keramic¢ka ploca za kuvanje dobro provetrena i da ulaz i izlaz vazduha nisu
blokirani. Uverite se da je keramicka ploca za kuvanje u dobrom radnom stanju. Kao $to je prikazano ispod:

& Napomena: Bezbedno rastojanje izmedu grejne povrsine i kuhinjskog elementa koji se nalazi iznad treba

da bude najmanje 650 mm.

/)

/
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A(mm) B (mm) C(mm) D E
650 50 min 20 min Ulaz vazduha Izlaz vazduha
5mm

90




Pre nego sto ugradite plocu za kuvanje, uverite se

da je radna povrsina kvadratnog oblika i ravna, i da nikakvi elementi konstrukcije ne ometaju prostorne potrebe
da je radna povrsina izradena od materijala otpornog na toplotu

ako je ploca za kuvanje postavljena iznad pecnice, da pecnica ima ugraden ventilator za hladenje

da ée ugradnja biti u skladu sa svim zahtevima iz odobrenja i vazecim standardima i propisima

da je odgovarajuéi izolacioni prekida¢ koji obezbeduje potpuno isklju¢enje sa mreznog napajanja ugraden u
trajno ozi¢enje, montiran i pozicioniran u skladu sa lokalnim pravilima i propisima o ozi¢enju.

Izolacioni prekida¢ mora biti odobrenog tipa i obezbediti vazdusno razdvajanje kontakta od 3 mm na svim
polovima (ili u svim aktivnim [faznim] provodnicima ako lokalna pravila ozi¢enja dozvoljavaju ovakvu varijaciju
zahteva).

izolacioni prekidac e biti lako dostupan korisniku sa ugradenom ploc¢om za kuvanje

konsultujte lokalne gradevinske vlasti i podzakonske akte ako ste u nedoumici u vezi sa ugradnjom

koristite zavr$ne slojeve otporne na toplotu i lake za ¢iséenje (kao $to su keramicke plocice) za zidne povrsine
koje okruzuju plocu za kuvanje.

Kada ste ugradili plocu za kuvanje, uverite se

da kabl za napajanje nije dostupan kroz vrata kuhinjskog elementa ili fioke

da postoji adekvatan protok svezeg vazduha od spoljasnje strane kuhinjskog elementa do osnove ploce za
kuvanje

da je, ako je ploca za kuvanje postavljena iznad fioke ili kuhinjskog elementa, termo zastitna barijera postavljena
ispod osnove ploce za kuvanje

da je izolacioni prekidac lako dostupan korisniku

Ugradnja

Slika 1 01

[04] x1

Obavijte isporucenu zaptivku duz donije ivice ploce za kuvanje, tako da se krajevi preklapaju.

Slika 2 Slika 3

Nemoijte koristiti lepak za pri¢vrcivanje ploce za
kuvanje na radnu povrsinu.

Kada je zaptivka postavljena, postavite plocu za
kuvanje u izrez na radnoj povrsini. Lagano pritisnite na
dole plocu za kuvanje biste je gurnuli u radnu povrsinu
obezbedujuci dobro zaptivanje oko spoljne ivice (sl. 3)

91

SRB



SRB

Oprez
1. Kerami¢ku plo¢u za kuvanje mora da ugradi kvalifikovano osoblje ili tehnicari. Nasi struénjaci su vam na usluzi.
Nikada nemojte sami izvoditi ovu operaciju.

2. Plo¢u za kuvanje ne treba ugradivati direktno iznad masine za pranje sudova, frizidera, zamrzivaca, masine za
pranje vesa ili masine za suSenje vesa, jer vlaga moZze ostetiti elektroniku ploce za kuvanje.

3. Keramicka ploéa za kuvanje treba da bude ugradena tako da se obezbedi bolje zra¢enje toplote kako bi se
povecala njena pouzdanost.

4. Zid i zona indukovanog grejanja iznad povrsine stola treba da izdrze toplotu.
5. Da bi se izbegla bilo kakva ostecenja, sendvi¢ sloj i lepak moraju biti otporni na toplotu.

Povezivanje ploce za kuvanje na elektricnu mrezu

Sve radove na ugradnji mora izvrsiti stru¢na osoba ili kvalifikovani elektri¢ar.
Pre priklju¢ivanja na elektri¢nu mrezu proverite da li napon mreze odgovara
naponu na natpisnoj plocici unutar poklopca $poreta.

Upozorenje: OVAJ UREDAJ MORA BITI UZEMLJEN.

& Ovu ploéu za kuvanje sme da prikljuéi na elektri¢énu mrezu samo odgovarajuée kvalifikovana osoba. Pre

nego §to povezete plocu za kuvanje na elektriénu mrezu, proverite da li:

1. kuéni sistem ozi¢enja je pogodan za snagu koju crpi ploca za kuvanje.

2. napon odgovara vrednosti datoj na natpisnoj plocici.

3. delovi kablova za napajanje mogu da izdrze optereéenje navedeno na natpisnoj plogici. Da biste plo¢u
za kuvanije prikljuéili na elektri¢nu mrezu, nemojte koristiti adaptere, reduktore ili uredaje za grananje, jer
mogu izazvati pregrevanje i pozar.

Kabl za napajanje ne sme da dodiruje tople delove i mora biti postavljen tako da njegova temperatura ni u

jednom trenutku ne prelazi 75°C.

Proverite kod elektri¢ara da li kucni sistem ozi¢enja ispunjava zahteve bez izmena. Sve izmene sme da izvrsi
samo kvalifikovani elektri¢ar.

(Plava)
(Braon)

N
L
@ (Zelena/Zuta)

& Ovaj uredaj zahteva minijaturni prekida¢ od 16 Amp.
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Ako je kabl osteéen ili je potrebno da se zameni, operaciju mora obaviti post-prodajni agent sa namenskim

alatima kako bi se izbegle nezgode.

Ako se uredaj povezuje direktno na elektri¢nu mrezu, mora se instalirati omnipolarni prekida¢ sa minimalnim
rastojanjem od 3 mm izmedu kontakata.

Instalater mora da se uveri da je sproveden ispravan elektri¢ni prikljucak i da je u skladu sa bezbednosnim

propisima.
Kabl ne sme biti savijen ili pritisnut.

Kabl moraju redovno proveravati i menjati samo ovlascéeni tehnicari.

ODLAGANLJE: Neodlazite ovaj proizvod
kao nesortirani komunalni otpad.

N hodno ie odl. 1
P Je Y 9
da odvoi 1
P d zap

Ovaj uredaj je obelezen u skladu sa evropskom direktivom 2011/65/EU za Otpad
od elektri¢ne i elektronske opreme (WEEE). Vodedi racuna da se ovaj uredaj
pravilno odlaze, pomodi ¢ete u sprec¢avanju svake moguce Stete po zivotnu
sredinu i ljudsko zdravlje, koja bi ina¢e mogla da nastane ako bi on bio odlozen na
pogresan nacin.

Simbol na proizvodu ukazuje na to da se on ne moze tretirati kao obiéni ku¢ni
otpad. Potrebno je odneti ga na sabirmno mesto za reciklazu elektri¢ne i elektronske
robe.

Ovaj uredaj zahteva specijalizovano odlaganje otpada. Za dalje informacije u vezi
sa tretmanom, obnavljanjem i recikliranjem ovog proizvoda obratite se lokalnoj
opstini, sluzbi za odlaganje ku¢nog otpada ili prodavnici u kojoj ste ga kupili.

Za detaljnije informacije u vezi sa tretmanom, obnavljanjem i recikliranjem ovog
proizvoda obratite se lokalnoj opétini, sluzbi za odlaganje kuénog otpada ili
prodavnici u kojoj ste ga kupili.
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